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Sedma sednica Predsedništva Stalne kon-
ferencije gradova i opština održana je 
u utorak, 2. juna, u sedištu SKGO. Osim 

članova Predsedništva, sednici su prisustvovali 
predstavnici Ministarstva državne uprave i lo-
kalne samouprave i Uprave za veterinu pri Mini-
starstvu poljoprivrede i zaštite životne sredine.

U prvom delu sednice razmatrana su: Nacrt 
zakona o načinu određivanja maksimalnog broja 
zaposlenih u javnom sektoru, Nacrt zakona o op-
štem upravnom postupku i Nacrt zakona o izme-
nama i dopunama Zakona o dobrobiti životinja 
(radna verzija).

Nakon diskusije o Nacrtu zakona o načinu 
određivanja maksimalnog broja zaposlenih u 
javnom sektoru, Predsedništvo je zaključilo da je 
potrebno unaprediti tekst Nacrta zakona i u tom 
pravcu dati su koncepcijski komentari i konkretni 
predlozi za izmene i dopune pojedinih odredbi. 
Koncepcijski komentari i konkretni predlozi se, 
pre svega, odnose na: pitanje podele gradova i 
opština u grupe, korekciju smanjivanja broja za-
poslenih u kontekstu na devastirane i male op-
štine, detaljnije definisanje Programa racionaliza-
cije, jasnije definisanje kriterijuma za utvrđivanje 
maksimalnog broja zaposlenih, finansiranje 
otpremnina i mogućnost uvođenja stimulativ-
ne otpremnine, preuzimanje zaposlenih iz svih 
organizacionih oblika u sistemu LS, definisanje 
posebnih pravila za zaposlene u predškolskim 
ustanovama, regionalnim ustanovama i javnim 
preduzećima i dr. 

Predsedništvo je podržalo donošenje novog 
Zakona o opštem upravnom postupku i uputilo 
resornom ministarstvu da u skladu sa svojim mo-
gućnostima predvidi sredstva za obuke zaposle-
nih u kasnijoj primeni ovog propisa. 

U pogledu Radne verzije zakona o izmenama 
i dopunama Zakona o dobrobiti životinja, po-
sebno je naglašeno da SKGO ne podržava euta-
naziju odnosno ubijanje zdravih životinja, pasa 
i mačaka. Imajući u vidu da još nije pripremljen 
nacrt propisa za javnu raspravu, Predsedništvo 

je predložilo resornom ministarstvu da uključi 
predstavnike SKGO u radnu grupu koja radi na 
predlozima koji se odnose na nadležnosti jedini-
ca lokalne samouprave u vezi sa domaćim živo-
tinjama i kućnim ljubimcima i dostavilo načelne 
predloge koji su svrstani u tri grupe:

1. obezbeđivanje adekvatnog pravnog okvi-
ra za delovanje JLS i kontrolu u oblasti držanja 
domaćih životinja, a posebno kućnih ljubimaca: 
pasa i mačaka;

2. obezbeđivanje finansijskih preduslova za 
sprovođenje zakonom utvrđenih nadležnosti 
JLS;

3. mere JLS u cilju donošenja i usaglašavanja 
lokalnih akata sa Zakonom i podzakonskim akti-
ma i razvoja svesti građana o odgovornom vla-
sništvu i unapređenja saradnje sa udruženjima za 
zaštitu životinja.

U nastavku sednice usvojene su: Inicijativa za 
izmene i dopune Zakona o zaštiti prava pacijena-
ta i Inicijativa za izmene i dopune Pravilnika o na-
činu postupanja po prigovoru, obrascu i sadržaju 
zapisnika i izveštaja savetnika za zaštitu prava 
pacijenata. 

Suštinska izmena i dopuna ovih inicijativa je 
kvalitetnija zaštita prava pacijenata (npr. da se 

određeni rokovi definišu, da se tumačenja svedu 
na najmanju moguću meru), a posebno se ističe 
značaj medijacije, jer u ovom trenutku savetnik 
za zaštitu prava pacijenata, po Zakonu, nema 
mogućnost davanja preporuka za otklanjanje 
povrede prava. 

Takođe, usvojeni su i Predlozi Stalne konferen-
cije gradova i opština na Nacrt zakona o policiji, 
koji se, između ostalog, odnose na  proširenje sa-
radnje policije ne samo sa jedinicama lokalne sa-
mouprave nego i sa gradskim opštinama, propi-
sivanje obaveze da starešina nadležne područne 
organizacione jedinice policije učestvuje u radu 
takvih tela i da podstiče njihovo osnivanje tamo 
gde ih još uvek nema, propisati mogućnost lokal-
ne samouprave da materijalno pomaže policiji.

Članovi Predsedništva doneli su odluku o 
formiranju Mreže za romska pitanja i Mreže za 
poljoprivredu i ruralni razvoj, a informisani su i 
o najvažnijim aktivnostima u oblasti evropskih 
integracija i međunarodne saradnje, kao i o re-
zultatima sprovedenog istraživanja u okviru pro-
jekta “Evropski gradonačelnici – politički lideri u 
evropskim gradovima”. 

Novi kooptirani član Predsedništva je gradska 
opština Surčin.� n

SEDMA SEDNICA PREDSEDNIŠTVA SKGO
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Deo pravne tekovine Evropske 
unije koji se odnosi na poljo-
privredu i ruralni razvoj, jedan 

je od najzahtevnijih za integrisanje u 
domaće zakonodavstvo. Ministarstvo 
poljoprivrede i zaštite životne sredine 
je definisanjem orijentacije za podršku 
sektoru kroz IPARD II program, napra-
vio ogroman iskorak u pravcu EU inte-
gracija.

IPARD je program pomoći poljopri-
vrednim proizvođačima i zajedno sa 
Nacionalnim programom za ruralni 
razvoj 2015–2020, omogućiće da se 
unaprede ruralna područja i podignu 
kapaciteti i konkurentnost poljoprivre-
de, uz uslove koje treba da obezbedi 
Ministarstvo poljoprivrede i zaštite 
životne sredine kako bi se sredstva i 
koristila. 

Iako je Nacionalni program za rural-
ni razvoj Republike Srbije 2015 – 2020 
komplementaran IPARD-u II, ovaj Pro-
gram sadrži lakše uslove i zahteve za 
korisnike i pokriva veći broj potenci-
jalnih korisnika s obzirom da je IPARD 
II namenjen većim preduzećima i gaz-
dinstvima koji mogu realizovati veće 
investicije i mogu ispuniti sve uslove 
konkursa. Lokalne samouprave će biti 
upućene na korišćenje sredstava defi-
nisanim Nacionalnim programom za 
ruralni razvoj, a mere koje će biti finan-
sirane kroz ovaj program su: investicije 
u fizička sredstva poljoprivrednih proi-
zvođača, diversifikacija ruralne ekono-
mije, ruralna infrastruktura, kreiranje, 
transfer znanja i razvoj savetodavstva, 
mere za očuvanje životne sredine, ra-
zvoj šumarstva u ruralnim područjima 
i priprema lokalnih strategija ruralnog 

razvoja – partnerstva za teritorijalni 
ruralni razvoj. 

S obzirom da je veoma mali broj 
korisnika upoznat sa IPARD II, načinom 
njegovog funkcionisanja i finansiranja, 
moraju se dostaviti tačne i blagovre-
mene informacije svim potencijalnim 
korisnicima. Pored savetodavnih po-
ljoprivrednih stručnih službi ministar-
stva, lokalne samouprave moraju biti 
upoznate sa načinom popunjavanja 
aplikacija jer postoji velika verovat-
noća da će poljoprivredni proizvo-
đači, kao i mala i srednja preduzeća 
pre svega tražiti pomoć od njih. Već 
je dugo praksa da su lokalne samou-
prave te koje pomažu poljoprivrednim 
proizvođačima u registraciji poljopri-
vrednih gazdinstava, izradi poslovnih 
planova, pa, ukoliko se želi uspešna 
apsorpcija ovih sredstava, nikako se 
ne može zanemariti uloga lokalnih sa-
mouprava, a njihovu važnost posebno 
ističu u procesu izdavanja dozvola. 

IPARD II program ne favorizuje re-
gionalni razvoj, već je namenjen ce-
loj teritoriji Srbije. Ne funkcioniše po 
principu „first come first served“ (ko 
prvi podnese dokumenta, prvi dobija) 
već se investicija boduje na osnovu 
određenih kriterijuma, npr. planinska 
područja imaju dodatno bodovanje, 
ali i dodatni povraćaj sredstava kao i 
mlada žena preduzetnik.

Lokalne samouprave prepoznaju 
svoju ulogu u ruralnom razvoju kroz 
izradu lokalnih programa podrške po-
ljoprivredi i ruralnom razvoju. Pružaju 
dodatne informacije poljoprivrednim 
proizvođačima, pomažu im u popu-
njavanju dokumentacije ili prilikom 

UVODNIK

IPARD II - EVROPSKI 
FOND ZA RURALNI 
RAZVOJ  

SLAĐANA  
GRUJIĆ

sekretarka Odbora SKGO 
ekonomski razvoj

registracije. Izrađuju biznis planove 
poljoprivrednicima za konkurisanje za 
kredit kod banaka. U narednom peri-
odu, njihova uloga treba da bude još 
kvalitetnija, i jasnije definisana. Me-
đutim, sredstva kojima raspolažu lo-
kalne samouprave su u velikom broju 
slučajeva nedovoljna za ruralni razvoj. 
Stalna konferencija gradova i opština 
je već nekoliko puta ukazala da lokal-
ne samouprave svake godine izrađuju 
godišnje planove za zaštitu, uređenje 
i korišćenje poljoprivrednog zemljišta 
u državnoj svojini i da po tom osno-
vu stiču sredstva od izdavanja koja su 
strogo namenska, pa se iz toga razloga 
dešava da  sredstva ne budu u potpu-
nosti iskorišćena i bivaju preneta u na-
rednu godinu. Velika pomoć i pomak 
u podršci ruralnom razvoju bi bio da 
se razmotri opcija da se namena ovih 
sredstava proširi i na mere ruralnog 
razvoja.

U narednom periodu, kao moguće 
aktivnosti koje mogu doprineti us-
pešnoj primeni IPARD programa su: 
jačanje kapaciteta (lokalnih) da mogu 
da budu istinski servis za period koji je 
pred nama u okviru fondova Evropske 
unije; servisiranje korisnika za IPARD II 
mere (dokumentacija, biznis planovi 
itd.); pristup finansijskim institucija-
ma (banke) i organizacija ciljanih ra-
dionica. Stalna konferencija gradova i 
opština želi da izrazi spremnost da se 
aktivno uključi i pomogne ovaj pro-
ces u skladu sa našim mogućnostima 
i da kroz zajedničku saradnju sa svim 
zainteresovanim stranama pokuša da 
odgovori na izazove koji su pred nama 
kada je u pitanju ruralni razvoj.� n   

IPARD II 
PROGRAM NE 
FAVORIZUJE 
REGIONALNI 
RAZVOJ, VEĆ 
JE NAMENJEN 
CELOJ TERITORIJI 
SRBIJE
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Proces evropskih integracija Sr-
bije i dobijanje statusa kandi-
data za članstvo u EU otvorilo je 

mogućnost korišćenja pretpristupnih 
fondova EU za ruralni razvoj (IPARD II 
program). Evropska komisija je 20. ja-
nuara 2015. godine, donela odluku o 
usvajanju predloga IPARD II programa 
Republike Srbije i opredelila 175 mi-
liona evra za njegovu realizaciju. Pro-
gram bi trebalo da doprinese poveća-
nju produktivnosti i konkurentnosti, 
usklađivanju sa standardima EU, pri-
lagođavanju zahtevima domaćeg i 
inostranog tržišta, kao i diverzifikaciji 
i razvoju ekonomskih aktivnosti i po-
boljšanju kvaliteta života u ruralnim 
područjima.
Na konferenciji održanoj u beograd-
skom Sava centru prisutnima su se 
obratili: Prof. dr Snežana Bogosavlje-
vić-Bošković, ministarka poljoprivrede 
i zaštite životne sredine, Đorđe Stani-
čić, generalni sekretar SKGO i Danilo 
Golubović, državni sekretar u Mini-
starstvu poljoprivrede i zaštite životne 
sredine. 
Ministarka Bogosavljević Bošković  
je naglasila da je Srbija, dobijanjem 
statusa kandidata, u mogućnosti da 
koristi sredstva pretpristupnih fondo-

va EU u oblasti poljoprivrede i zaštite 
životne sredine i to kroz Nacionalni 
program za ruralni razvoj i IPARD pro-
gram. „Ova dva instrumenta za razvoj 
koji su komplementarni, sa merama i 
programima na regionalnom i lokal-
nom nivou će uspostaviti jedinstven 
sistem podrške poljoprivredi i rural-
nom razvoju kroz plan obuka jedinica 
lokalne samoupave za čiju je realiza-
ciju Ministarstvo dobilo jaku podršku 
Stalne konferencije gradova i opšti-
na“, rekla je ministar Bogosavljević 
Bošković. 
Sredstva za realizaciju IPARD progra-
ma će biti na raspolaganju krajem ove 
ili početkom naredne godine, jer su 
za realizaciju ovakvog programa po-
trebne i odgovarajuće pripreme, us-
postavljanje i akreditacija operativnih 
struktura, kao i dobrog sistema infor-
misanja, ali i podrška lokalnih samou-
prava, izjavila je Bogosavljević Boško-
vić i dodala da će kroz IPARD program 
biće podržano više sektora poljopri-
vrede, ratarstvo, voćarstvo i povrtar-
stvo, proizvodnja mesa i mleka i odre-
đeni vidovi organske proizvodnje
Đorđe Staničić, generalni sekretar 
SKGO je rekao da će Stalna konfe-
rencija gradova i opština nastaviti da 
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podiže nivo kapaciteta lokalnih sa-
mouprava, naročito u nerazvijenijim 
područjima, kako bi oni mogli da po-
mognu svojim poljoprivrednicima da 
apliciraju za sredstva iz IPARD progra-
ma. „Predlog SKGO je da se sredstva 
koja lokalne samouprave dobijaju 
od zakupa poljoprivrednog zemljišta 
mogu koristiti i za mere podrške rural-
nom razvoju, jer se često dešavalo da 
ta sredstva ostanu neupotrebljena", 
izjavio je Staničić.
Danilo Golubović, državni sekretar u 
Ministarstvu poljoprivrede i zaštite 
životne sredine izjavio da je završen 
skrining u sva tri poglavlja u oblasti 
poljoprivrede, i dodao da je usvojena 
strategija ruralnog razvoja za nared-
nih 10 godina. 
Imajući u vidu da je dokument preve-
den i na srpski jezik, konferencija je 
bila prilika da IPARD II program Repu-
blike Srbije za period 2014-2020. bude 
predstavljen, kao i da se pruže dodat-
ne informacije o planovima za razvoj 
poljoprivrede i ruralnih područja u 
periodu do 2020. godine.
Održavanje ovog događaja podržala 
je Švajcarska agencije za razvoj i sa-
radnju kroz projekat „Institucionalna 
podrška SKGO - faza 2".� n

Stalna konferencija gradova i opština u saradnji sa Ministarstvom poljoprivrede i zaštite životne sredine organizovala je u martu 2015. godine, konferenciju 
„Program pretpristupne pomoći za ruralni razvoj 2014-2020 IPARD II". 

PROGRAM BI 
TREBALO DA 
DOPRINESE 
POVEĆANJU 
PRODUKTIVNOSTI I 
KONKURENTNOSTI
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�� Lokalna samouprava: Imajući u vidu 
činjenicu da se o IPARD-u u Srbiji već dugo 
govori, koji su osnovni razlozi zbog kojih se 
ovako dugo čeka početak implementacije i 
kada očekujete objavu prvih konkursa?

Ministarstvo poljoprivrede i zaštite životne sre-
dine započelo je proces izrade IPARD programa 
Republike Srbije za period 2014-2020 krajem 
2013. godine. Rad na izradi programa se zasni-
vao na definisanim smernicama i analizama do-
bijenih kroz proces izrade Strategije, a najvažnije 
je bilo definisati prioritetne sektore i adekvatne 
mere podrške, pri čemu se moralo voditi računa 
o njihovoj komplementarnosti sa merama koje 
će se nalaziti u Nacionalnom programu rural-
nog razvoja, rezultatima sektorskih analiza i, na 
kraju, o očekivanim rezultatima. Proces dalje ra-
zrade mera IPARD programa tekao je u skladu sa 
odredbama implementacione uredbe Evropske 
komisije, postojećim zakonodavnim okvirom i 
specifičnostima pojedinih sektora, a uz uključiva-
nje rezultata konsultativnog procesa sa odgova-
rajućim zainteresovanim stranama. Veliku pomoć 
u ovom procesu pružili su eksperti Ministarstava 
poljoprivrede Bavarske i Austrije koji su, zajedno 
sa kolegama iz jedinice za ruralni razvoj, radile 
na ovom dokumentu. Finalni predlog IPARD pro-
grama Republike Srbije je, od strane Nacional-
nog IPA koordinatora, dostavljen na razmatranje 
Evropskoj komisiji, krajem avgusta 2014. godine. 
Direktorat za poljoprivredu i ruralni razvoj EU je 
predstavio program IPA komitetu početkom de-
cembra iste godine, a 20. januara 2015. godine, 
Odlukom Evropske Komisije, Program pretpristu-
pne pomoći ruralnom razvoju Republike Srbije  
za period 2014-2020 (IPARD) je usvojen. Sprovo-
đenje programa biće moguće nakon akreditacije 
potrebnih državnih institucija, i Vlada Republike 
Srbije intenzivno radi na realizaciji definisanih ci-
ljeva. Procedure za akreditaciju sistema su jako ri-
gorozne i striktno definisane, a čitav proces akre-
ditacije ima svoju dinamiku i vremenske okvire, 
tako da se raspisivanje prvih konkursa može oče-
kivati u 2016. godini.

�� Lokalna samouprava: Kakve se promene 
očekuju u ruralnim područjima Srbije 

sprovođenjem IPARD II programa i da li će 
se prosečno poljoprivredno gazdinstvo u 
Srbiji prepoznati kao potencijalni korisnik 
ovog programa?

Program definiše set mera koji će u prvoj fazi 
omogućiti finansijsku podršku kako sektoru 
primarne poljoprivredne proizvodnje i prerade 
i marketinga poljoprivrednih proizvoda, tako i 
podršku diverzifikaciji ekonomskih aktivnosti u 
ruralnim oblastima Srbije. Podrška je namenjena 
korisnicima koji ispune, pre svega, opšte kriteri-
jume, a zatim, u zavisnosti od sektora, i specifične 
kriterijume. U cilju pravovremenog obaveštava-
nja i pripreme potencijalnih korisnika IPARD po-
drške, Ministarstvo je pripremilo plan promocije, 
koji, osim informativne kampanje  šire javnosti, 
obuhvata obuke promo-partnera ministarstva 
koji će raditi sa korisnicima direktno na terenu, 
savetovati ih i pomagati im u pripremi dokumen-
tacije za prijavu  na konkurse.

�� Lokalna samouprava: Znamo da 
su sredstva iz IPARD-a namenjena 
kofinansiranju projekata u određenom 
procentu. Takođe, poznato je da će 
poljoprivrednici morati da u potpunosti 
samostalno finansiraju projekat, i 
tek onda da im se refundira određeni 
procenat ulaganja. Koliko su po Vašem 
mišljenju poljoprivrednici spremni za 
ovakve investicione aranžmane i koja 
je uloga banaka u ovom procesu? Da li 
je ministarstvo već otpočelo pregovore 
sa bankama o učešću u sprovođenju 
programa? 

Svesni smo da IPARD program donosi mnogo 
veća sredstva nego što država u ovom trenutku 
izdvaja za ruralni razvoj, samim tim, sa jedne stra-
ne, daje mogućnost većih investicija, a sa druge 
strane, poljoprivredni proizvođači za te investi-
cije moraju unapred da obezbede sredstva za 
finansiranje. Zbog toga Ministarstvo traži model 
koji će garantovati lakši pristup kreditnim sred-
stvima i radi na definisanju modela podrške, kako 
kroz osnivanje garancijskih fondova, tako i  kroz 
mere povoljnih kredita razvojnih banaka, kao 
što su EBRD, KfW i Evropska Investiciona Banka. 

Istovremeno planira se i intenzivniji rad sa pred-
stavnicima komercijalnih banaka u Srbiji u cilju 
predstavljanja načina funkcionisanja IPARD pro-
grama i mogućnostima za snižavanje kreditnih 
stopa i olakšanih pristupa kreditnim sredstvima 
poljoprivrednim proizvođačima. 

�� Lokalna samouprava: Šta se očekuje od 
lokalnih samouprava u procesu definisanja 
i sprovođenja politike ruralnog razvoja i 
IPARD II programa?

Sprovođenje IPARD programa je izuzetno kom-
pleksan proces i zahteva jak sistem podrške i 
informisanja. Lokalne samouprave su važan par-
tner u ovim procesima, s obzirom na to da se na-
laze neposredno na terenu, i imaju svoje timove 
i programe za podršku poljoprivredi i ruralnom 
razvoju. U želji da se osnaži ta podrška i napra-
vi uniformni sistem podrške ruralnom razvoju, 
definiše zajednička terminologija i način rada 
na teritoriji čitave Srbije, Ministarstvo je osmisli-
lo plan obuka jedinica lokalnih samouprava. Za 
realizaciju tog plana dobijena je jaka podrška 
Stalne konferencije gradova i opština, i krajem 
prošle godine započet je proces obuka zaposle-
nih na izradi lokalnih  programa poljoprivrede  i 
ruralnom razvoju. Takođe, lokalne samouprave 
će imati ulogu i u edukaciji, pružanju potrebnih 
informacija poljoprivrednim proizvođačima i 
pomoći u pripremanju projekata i poslovnih pla-
nova, kao i u pri prikupljanju dokumentacije za 
prijavu  na konkurse.� n

PRVI KONKURSI U OKVIRU IPARD  
U 2016.

RAZGOVARALI SMO SA 	 PROF. DR SNEŽANOM BOGOSAVLJEVIĆ BOŠKOVIĆ, 
				    MINISTARKOM POLJOPRIVREDE I ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE

TEMA BROJA

Broj 67  l  Jun ‘15  II  5@skgo_sctm



Ministarstvo poljoprivrede i zaštite život-
ne sredine je započelo proces izrade 
Programa za korišćenje  pretpristupne 

pomoći EU za ruralni razvoj Republike Srbije za 
period 2014-2020 krajem 2013. godine. Rad na 
izradi programa se zasnivao na definisanim smer-
nicama i analizama dobijenim kroz proces izrade 
nove Strategije poljoprivrede i ruralnog razvoja, 
određivanju prioritetnih sektora i adekvatnih 
mera podrške, pri čemu se moralo voditi računa 
o njihovoj komplementarnosti sa merama koje 
će se nalaziti u Nacionalnom programu ruralnog 
razvoja, rezultatima sektorskih analiza i krajnjim 
rezultatima. Razrada mera IPARD II programa 
tekla je u skladu sa odredbama implementacio-
ne uredbe Evropske komisije, postojećim zako-
nodavnim okvirom i specifičnostima pojedinih 
sektora, uz uključivanje rezultata konsultativnog 
procesa sa zainteresovanim stranama.

Finalni predlog IPARD II programa Republike 
Srbije je, dostavljen na razmatranje Evropskoj ko-
misiji, krajem avgusta 2014. godine, a 20. januara 
2015. godine, odlukom Evropske komisije, IPARD 
II program, je usvojen (http://www.mpzzs.gov.rs).  

Glavni cilj i svrha programa je da pomogne 
poljoprivrednim proizvođačima i prerađivačima, 
kao i stanovništvu ruralnih područja Republike 
Srbije, da postepeno podižu svoje kapacitete 
kako bi se blagovremeno, pripremili za ispunja-
vanje evropskih standarda i zakona u oblasti 
poljoprivrede, prehrambene industrije i zaštite 
životne sredine. 

Program definiše set mera koji će u prvoj fazi 

omogućiti finansijsku podršku kako sektoru pri-
marne poljoprivredne proizvodnje i prerade i 
marketinga poljoprivrednih proizvoda, tako i 
podršku diverzifikaciji ekonomskih aktivnosti u 
ruralnim oblastima Srbije. Podrška je namenjena 
korisnicima koji ispune, pre svega, opšte kriteri-
jume, a zatim, u zavisnosti od sektora, i specifične 
kriterijume. Mere IPARD programa su:

1.	 Investicije u fizičku imovinu poljopri-
vrednih gazdinstava;

2.	 Investicije u fizičku imovinu koje se tiču 
prerade i marketinga poljoprivrednih 
proizvoda i proizvoda ribarstva;

3.	 Diversifikacija poljoprivrednih gazdinsta-
va i razvoj poslovanja

4.	 Agro-ekološko-klimatske mere i mere or-
ganske proizvodnje;

5.	 Sprovođenje lokalnih strategija ruralnog 
razvoja-LEADER pristup.

Sredstva Evropske unije odobrena za šesto-
godišnji period iznose 175 miliona evra, a sa 
obaveznim nacionalnim učešćem od 25 odsto u 
Srbiji će, u narednom periodu, za mere podrške 
ruralnom razvoju biti na raspolaganju približno 
230 miliona evra.

S obzirom na to da je sprovođenje IPARD II pro-
grama izuzetno kompleksan proces i da zahteva 
jak sistem podrške, pravovremenog informisanja 
i pripremu potencijalnih korisnika, Ministarstvo 
je pripremilo plan promocije, koji, osim informa-
tivne kampanje  šire javnosti, obuhvata obuke 
partnera promocije koji će direktno raditi sa ko-
risnicima, savetovati ih i pomagati im u pripremi 

konkursne dokumentacije. U tom smislu, lokalne 
samouprave su važan partner, jer će imati ulogu 
u edukaciji, pružanju potrebnih informacija i po-
moći poljoprivrednim proizvođačima u pripre-
manju projekata i poslovnih planova, kao i u pri-
kupljanju dokumentacije za prijavu  na konkurse.

Jedan od osnovnih uslova za sprovođenje 
IPARD programa je uspostavljanje komplemen-
tarnog sistema podrške na nacionalnom i lokal-
nom nivou, koji će sinergetskim efektom dopri-
neti smanjenju regionalnih razlika i, u kojem, za 
istu vrstu investicija, neće biti moguće dvostruko 
finansiranje iz javnih fondova. U cilju promocije 
politike ruralnog razvoja, pripreme za sprovođe-
nje IPARD II programa i uspostavljanje sistema 
podrške sprovođenju programa, Ministarstvo je 
za jedinice lokalne samouprave pripremilo obra-
zac za izradu programa mera podrške za sprovo-
đenje poljoprivredne politike i politike ruralnog 
razvoja, kao i obrazac za izveštavanje o sprove-
denim merama podrške, koji je u saradnji sa Stal-
nom konferencijom gradova i opština predstavi-
lo na organizovanim radionicama. Uniformisan 
način programiranja i zajednička terminologija 
koja je uvedena novim obrascima, predstavlja 
važan korak ka lakšem i boljem razumevanju 
politike ruralnog razvoja i predstavlja osnov za 
zajednički rad na izgradnji koordiniranog i kom-
plementarnog sistema podrške ruralnom razvoju 
po EU metodologiji. Istovremeno, rezultati ovog 
procesa daće nam pravu sliku o realnim potreba-
ma ruralnih područja Srbije i kvalitetne podatke 
za dalje pregovore sa EU.� n

IPARD II - PROGRAM PRETPRISTUPNE 
POMOĆI ZA RURALNI RAZVOJ 
REPUBLIKE SRBIJE 2014-2024 

TEMA BROJA

ALEKSANDAR 
BOGUNOVIĆ

Šef Odseka za programiranje 
i promociju ruralnog razvoja 

Ministarstva poljoprivrede i 
zaštite životne sredine

Sekretarijat Kongresa lokalnih i regionalnih 
vlasti Saveta Evrope (KLRVE) poziva gra-
dove i opštine da se prijave na konkurs za 

nagradu koja se dodeljuje u okviru kampanje 
„Dosta“.  Konkurs je namenjen lokalnim samou-
pravama koje su osmislile i implementirale pro-
grame za inkluziju Roma. 

KLRVE dodeljuje gore pomenutu nagradu od 
2007. godine gradovima i opštinama koji su im-
plementirali kreativne inovacije za efikasniju i du-
goročniju integraciju Roma u njihove zajednice.

Najbolja tri projekta (iz tri različita grada/op-
štine) biće nagrađena tokom održavanja jese-
njeg zasedanja plenarne sednice KLRVE Saveta  

Evrope, u oktobru ove godine. 

Rok za apliciranje je 30. jun 2015. godine

Detaljniji poziv na konkurs i formular za pri-
javu na engleskom i francuskom jeziku možete 
pronaći na sajtu SKGO. � n

KONKURS ZA NAGRADU U OKVIRU KAMPANJE „DOSTA“  
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Ministarstvo rudarstva i energetike 
Republike Srbije raspisalo je 8. maja 
2015. godine Javni poziv za dodelu 

bespovratnih sredstava za izgradnju postroje-
nja za kombinovanu proizvodnju električne i 
toplotne energije iz biomase/biogasa. Poziv je 

otvoren do 15. oktobra 2015. godine. 
Cilj ovog poziva je podrška investitorima u iz-
gradnji do osam postrojenja za kombinovanu 
proizvodnju električne i toplotne energije iz bi-
omase ili biogasa. Bespovratna finansijska sred-
stava za realizaciju poziva u ukupnom iznosu od 

1,6 miliona USD obezbeđuju Globalni fond za ži-
votnu sredinu (GEF) i Program Ujedinjenih nacija 
za razvoj (UNDP) kroz projekat „Smanjenje bari-
jera za ubrzani razvoj tržišta biomase u Srbiji”. 
Tekst poziva možete pronaći na prezentacijama 
SKGO i Ministarstvo rudarstva i energetike.� n

@skgo_sctm

BIOEKONOMIJA

U organizaciji Ambasade Finske, Programa 
Ujedinjenih nacija za razvoj (UNDP), Pri-
vredne komore Srbije (PKS) i Stalne kon-

ferencije gradova i opština (SKGO), u Beogradu 
je 26. marta 2015. godine održana konferencija 
o biomasi pod nazivom „Održivi rast i biomasa“. 
Konferencija je organizovana sa ciljem upozna-
vanja i povezivanja institucionalnih i privrednih 
aktera iz Finske i Srbije i stvaranjem uslova za 
intenziviranje ulaganja u korišćenje biomase u 
energetske svrhe.

Ovom prilikom Mirjana Filipović, državna se-
kretarka u Ministarstvu rudarstva i energetike 
je izjavila da se najbitniji mehanizmi otvaranja 
domaćeg tržišta ka bio-masi nalaze u Zakonu o 
energetici, dok će usvajanjem podzakonskih aka-
ta biti rešena i pitanja garancije porekla i učešća 
energije iz obnovljivih izvora u potrošnji.

Stana Božović, državna sekretarka u Ministar-
stvu poljoprivrede i zaštite životne sredine istakla 
da su mogućnosti za korišćenje energije proi-
zvedene iz biomase značajne sa više aspekata. 
Prema njenim rečima, neizvesnost i nesigurnost 
u snabdevanju energijom, efekti zagađenja život-
ne sredine, kao i posledice klimatskih promena sa 
kojima se suočavamo poslednjih godina, ukazu-
ju na to da moramo razmišljati o alternativnim 
izvorima energije. Božović je ukazala na to da je 
proizvodnja energije iz biomase u Srbiji prepo-
znata kao veliki potencijal, što je i potvrđeno kroz 
usvojene strateške dokumente iz sektora životne 
sredine, poljoprivrede i šumarstva

Irena Vojačkova Solorano, stalna predstavnica 
UNDP-a u Srbiji je izjavila da u svetu za dvadeset 
godina biti potrebno 40 odsto energije više, kao i 
da UNDP promoviše upotrebu bio-mase. 

Mati Antonen, zamenik ministra u Ministarstvu 
spoljnih poslova Finske je izrazio veliko zadovolj-
stvo velikim interesovanjem za ovu temu i nagla-
sio da 30 odsto energije u Finskoj dolazi iz bio 
mase i da se već sada spaljuje 90 odsto otpada 
koje može poslužiti kao gorivo.

Biomasa predstavlja pojedinačno najznačajniji 
potencijal obnovljivih izvora u Srbiji, međutim 
ovaj energent još uvek nije ni blizu dovoljno, a ni 
na adekvatan način iskorišćen. Razlozi za ovakvu 
situaciju su brojni i leže u usitnjenosti vlasničke 
strukture, zahtevnoj logistici, nepostojanju po-
trebne infrastrukture i tome slično. 

Saradnja sa kolegama iz Finske, može u mno-
gome da unapredi stepen iskorišćenosti obnov-
ljivih izvora u Srbiji, kao i da doprinese dostizanju 
ciljeva održivog razvoja kroz razvoj „bio-ekono-
mije“.� n

 ODRŽIVI RAST I BIOMASA

POZIV ZA DODELU BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA IZGRADNJU 
POSTROJENJA ZA PROIZVODNJU ELEKTRIČNE I TOPLOTNE 
ENERGIJE IZ BIOMASE/BIOGASA 
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Dobro je poznato da je biomasa pojedi-
načno najznačajniji potencijal obnovljivih 
izvora u Republici Srbiji, ali je isto tako 

činjenica da ovaj energent još uvek nije ni blizu 
dovoljno, a ni na adekvatan način iskorišćen. U 
energetskom smislu, za jedinice lokalne samo-
uprave biomasa predstavlja veliku šansu, ali i 
odgovornost. To znači da bi prelaskom sa kon-
vencionalnih, po pravilu uvoznih energenata, 
u sistemima daljinskog grejanja, na obnovljive 
izvore, odnosno biomasu, gradovi i opštine mo-
gle da ostvare višestruke koristi po sebe i svoje 
građane, u pogledu sigurnosti snabdevanja, 
kvaliteta usluge, stavljanja u funkciju lokalnih 
kapaciteta, pokretanja lokalne ekonomije i ko-
načno rasterećenja lokalnih finansija. S druge 
strane odgovornost jedinica lokalne samouprave 
se ogleda u njihovoj poziciji koja im omogućava 
da pokrenu proces i stvore uslove, institucional-
ne, regulatorne i infrastrukturne, za masovniju 
upotrebu biomase na svojim teritorijama, a za 
lokalne potrebe.

Međutim, postojanje potencijala na nekoj teri-
toriji nije jedini preduslov za korišćenje biomase 
u energetske svrhe, već postoje i drugi faktori koji 

na to utiču, a u vezi su sa prostornom distribuci-
jom i načinom korišćenja zemljišta, sadašnjom i 
budućom tražnjom za energijom, postojanjem 
infrastrukture, postojanjem lanaca snabdevanja 
i obimom neenergetske potrošnje.

Upravo iz navedenih razloga Stalna konferen-
cija gradova i opština je uz podršku Ambasade 
Finske u Srbiji, a u saradnji sa Regionalnom ra-
zvojnom agencijom Srem tokom 2014. i 2015. 
godine realizovala projekat „Mapiranje lokalnih 
prostornih, infrastrukturnih, resursnih i logistič-
kih preduslova za proizvodnju električne i/ili 
toplotne energije iz biomase u Sremskom okru-
gu”. Cilj Projekta je bio da, kroz razvoj specifične 
metodologije i izradu studije „Mapiranje lokalnih 
prostornih, infrastrukturnih, resursnih i logistič-
kih preduslova za proizvodnju električne i/ili to-
plotne energije iz biomase u Sremskom okrugu”, 
doprinese intenziviranju investicionih aktivnosti 
koje se odnose na korišćenje biomase za pro-
izvodnju energije na lokalnom nivou, kao i da 
kroz projektne aktivnosti utiče na unapređenje 
opšteg nivo svesti na lokalnom nivou o značaju 
i potencijalima biomase kao obnovljivog izvora 
energije.

Primenjena Metodologija je bazirana na sagle-
davanju sadašnjih i budućih potencijala biomase 
i sagledavanju sadašnjeg i budućeg konzuma 
energije i njihovom stavljanju u institucional-
ni kontekst, regulatorni okvir, prostorni odnos, 
kontekst infrastrukturne povezanosti, kontekst 
lanaca snabdevanja i kontekst neenergetska po-
trošnja biomase.

Kao pilot region odabran je Sremski okrug jer 
se prostire između Save i Fruške gore, a to je po-
dručje koje je raznovrsno u pogledu potencijala 
biomase  i čini ga sedam opština različitih po ve-
ličini, tipu i broju stanovnika. Osim toga Sremski 
okrug je poznat po jakim lokalnim akterima koji 
su bili spremni da podrže realizaciju projektnih 
aktivnosti.

Izrađena Studija bi trebalo da  posluži opština-
ma u Sremskom okrugu da sagledaju potencijale 
biomase na svojim teritorijama, kao i trenutno 
raspoložive i buduće potrebne infrastrukturne 
preduslove za njenu intenzivniju upotrebu. Na 
ovaj način, raspolagajući argumentima, jedinice 
lokalne samouprave bi bile ravnopravna strana u 
budućim eventualnim razgovorima sa potenci-
jalnim investitorima u ovoj oblasti.� n

UPOTREBA BIOMASE U SREMSKOM OKRUGU

BIOEKONOMIJA

EEkonomska dobrobit Finske je u dobroj meri 
bazirana na njenoj sposobnosti da obnovlji-
ve resurse koristi efikasno i održivo.  Osim 

toga, strateško opredeljenje Finske je da sledeći 
talas ekonomskog rasta bazira na razvoju bioe-
konomije.

Bioekonomija se zasniva na korišćenju održi-
vih bioloških prirodnih resursa u cilju proizvod-
nje materijala, energije, hrane i usluga, u svrhu 
smanjenja zavisnosti od fosilnih materijala, spre-
čavanja narušavanja ekosistema, promocije eko-

nomskog razvoja i kreiranja novih radnih mesta. 
Pri tome, u ovoj privrednoj grani proizvodni la-
nac je održiv i koristi se čista energija.

Godišnji obrt u Finskoj u ovoj grani industrije 
je 60 milijardi evra, ukupan udeo zaposlenih je 13 
odsto, a ukupan udeo u izvozu je 26 odsto. Više 
od polovine finske bioekonomije bazirano je na 
šumarstvu: šume pokrivaju više od 75 odsto teri-
torije Finske, od čega je 95 odsto sertifikovano za 
komercijalnu upotrebu. Plan je da se u narednom 
periodu obrt poveća na 100 milijardi evra i kreira 

100 000 novih radnih mesta, što bi dovelo ovu 
zemlju koja ima obnovljive resurse, znanje, kao i 
tehnologiju na prvo mesto u ovoj oblasti. 

U ovom procesu izuzetno je važna saradnja 
državnih organa, a u Finskoj više ministarstava 
je usvojilo strategiju razvoja, koja je usklađena sa 
strateškim programima vlade ove države. 

Na kraju se definitivno nameće zaključak da je 
bioekonomija novi ekonomski talas, a da Finska 
nudi znanje u ovoj oblasti, kao i rešenja za efika-
snu upotrebu biomase.� n

FINSKI RAZVOJ  BIOEKONOMIJE
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Druga tranša emisije municipalnih obve-
znica Opštine Stara Pazova, u vrednosti 
od 125 miliona dinara, u potpunosti je 

realizovana. Ova opština je, uz podršku Stalne 
konferencije gradova i opština (SKGO), i pod 
pokroviteljstvom UniCredit Banke emitovala 
municipalne obveznice putem javne ponude, a 
prodaja, tačnije period upisa i uplate trajao je 
od 4. do 19. maja.

Prvi put na našem tržištu u potpunosti je re-
alizovan iznos namenjen fizičkim licima, naime, 
50 odsto od ukupne emisije obveznica otkupili 
su građani Srbije, dok je druga polovina upisa-
na od strane pravnih lica uz naznaku da intere-
sovanje bilo višestruko veće od ponude.

Javna ponuda je omogućila svim zainte-
resovanim investitorima, domaćim i stranim 
pravnim i fizičkim licima, da budu kupci mu-
nicipalnih obveznica. U pitanju je bio plasman 
od 12.500 obveznica pojedinačne vrednosti od 
10.000 dinara sa kamatnom stopom od 6% na 
godišnjem nivou. Ovom emisijom opština Sta-
ra Pazova je obezbedila sredstva za uređenje 
centra naselja Nova Pazova, izgradnju sportske 
hale sa kuglanom u naselju Golubinci i izgrad-
nju vrtića u naselju Belegiš.

Aleksandar Bućić, pomoćnik generalnog se-
kretara SKGO je istakao važnost podrške koju je 
ovom procesu pružila Delegacija Evropske Uni-
je u Srbiji kroz programe Exchange 3 i 4: „Emi-
sija municipalnih obveznica Stare Pazove, koja 
je više nego uspešno realizovana, je pravi poka-
zatelj perspektive ovih hartija od vrednosti na 
domaćem tržištu kapitala i budućnosti finansi-
ranja lokalnih investicionih projekata ovim pu-
tem. Već sada imamo zainteresovanost i drugih 

gradova i opština koji žele da slede primer Stare 
Pazove što je nama u SKGO, pored motivisanja 
građana da ulažu u svoje sredine, upravo i bio 
osnovni cilj“.

Na svečanoj promociji emisije municipalnih 
obveznica Stara Pazova, u organizaciji SKGO, 
održanoj 28. aprila u Beogradu naglašen je 
značaj ovog finansijskog instrumenta za lokal-
ne samouprave u Srbiji, kao i za potencijalne 
investitore.

Generalni sekretar, Đorđe Staničić, izjavio je 
na skupu:  „Stalna konferencija gradova i op-
ština pružila je kroz program Evropske unije 
Exchange podršku svim gradovima i opštinama 
koje su do sada emitovale municipalne obve-
znice privatnim ili javnim plasmanom. Ono što 
je važno da napomenemo je da će se prilikom 
isplate glavnice i kamate, koja će na godišnjem 
nivou iznositi šest odsto, uzimati u obzir i pro-
mena deviznog kursa u periodu od momenta 
emisije obveznica do dana isplate. Važno je ista-
ći i da su prihodi koji se ostvaruju po osnovu ob-
veznica potpuno oslobođeni plaćanja poreza“.

Važno je da i ostale lokalne samouprave ra-
zumeju da postoji način da prikupe nova sred-
stva za kapitalne projekte, rekao je Staničić.

Đorđe Radinović, predsednik opštine Stara 
Pazova je povodom početka javne emisije ob-

veznica rekao: „Zahvaljujući izuzetno kvalitet-
noj saradnji koju imamo sa SKGO pre izvesnog 
vremena došli smo na zamisao da jedan deo 
svojih lokalnih projekata investiramo putem 
modela plasmana municipalnih obveznica. Ve-
rujemo da će se ovo pokazati kao odličan potez, 
jer će omogućiti da građani, odnosno fizička i 
pravna lica uz povoljnije uslove od trenutno 
dostupnih štednji u bankama, preko svoje 
Opštine, pomognu da se, u njihovom bliskom 
okruženju realizuju projekti od vitalnog značaja 
za svakodnevni život.“  

Enriko Verdoša, član Izvršnog odbora UniCre-
dit Banke zadužen za Korporativno i investici-
ono bankarstvo je izjavio: „Ponosni smo što je 
UniCredit Banka izabrana za partnera u ovom 
važnom finansijskom projektu za Staru Pazovu. 
Takođe smo ponosni na to što smo prepoznati 
kao banka koja je inovativna i koja pruža podrš-
ku razvoju lokalnih zajednica. Ova emisija mu-
nicipalnih obveznica će omogućiti građanima 
da direktno učestvuju u finansiranju namenskih 
projekata, ali i da istovremeno ostvare prihode. 
Sa željom da dodatno istakne značaj ovakvog 
alternativnog načina finansiranja, UniCredit 
Banka kupcima municipalnih obveznica pri-
likom kupovine neće naplaćivati bilo kakvu  
naknadu“.� n

INTERESOVANJE ZA OBVEZNICE STARE 
PAZOVE TRI PUTA VEĆE OD PONUDE
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Stalna konferencija gradova i opština or-
ganizovala je drugo po redu okupljanje 
gradskih i opštinskih PR menadžera i me-

nadžerki koje je održano 24. marta u Beogradu. 
Tema ovog okupljanja bila je komuniciranje gra-
dova i opština u kriznim situacijama, a na ovu 
temu govorili su naši vodeći stručnjaci. 

O teoriji i praksi komuniciranja u vreme krize 
govorila je Nataša Ristić, savetnica za komuni-
kacije sa velikim stažom u novinarstvu, dok su 
očekivanja novinara od gradova i opština u kri-
znim situacijama predstavili direktor i glavni i 
odgovorni urednik novinske agencije FoNet Zo-
ran Sekulić i glavni i odgovorni urednik novinske 
agencije Beta Ivan Cvejić.

Nataša Ristić predstavila je pravila komuni-
ciranja u kriznoj situaciji, tipične greške koje u 
ovim okolnostima opštine i njihovi rukovodioci 
čine, načine reagovanja, kao i dobre i loše pri-

mere iz domaće i svetske prakse. Prema njenim 
rečima, krizna komunikacija je jedina stalnost 
kod nas, te su poznavanje pravila komuniciranja, 
opšta pripremljenost i adekvatno reagovanje od 
presudne važnosti u ovim okolnostima.

Nakon višečasovnog izlaganja i diskusije sa 
Natašom Ristić, kolege koje su u gradskim i op-
štinskim upravama nadležne za informisanje 
imale su prilike da čuju i razgovaraju sa glavnim 
i odgovornim urednicima vodećih novinskih 

agencija. Stalna konferencija gradova i opština je 
upriličila ovo službeno druženje iz razloga što bi 
opštine svoju komunikaciju s medijima trebalo 
da oslone na novinske agencije kao glavne dis-
tributere reči i slike drugim medijima. Ovom pri-
likom čelni ljudi novinskih agencija predstavili 
su očekivanja novinara od rukovodilaca opština 
i PR menadžera tokom kriznih situacija i slikovito 
predstavili kako mediji  funkcionišu tokom ovih 
stanja.� n

Stalna konferencija gradova i opština uz 
finansijsku podršku Misije OEBS u Srbiji 
sprovodi projekat “eObuka - dobra uprava 

i rodna ravnopravnost“. U okviru ovog projekta 
biće realizovana onlajn obuka (učenje na dalji-
nu) „Dobra uprava u gradovima i opštinama“ u 
trajanju od šest nedelja. Na prezentaciji obuke, 
održanoj 8. maja u Beogradu naglašeno je da je 
njen cilj da učesnicima obezbedi bolje razume-
vanje procesa funkcionisanja savremene dobre 
uprave i upozna ih sa osnovnim standardima ne-
pristrasnosti, objektivnosti i odgovornosti u radu 
lokalne samouprave.

Prisutnima su se ovom prilikom obratili Đorđe 
Staničić, generalni sekretar SKGO, Željko Ožego-
vić, državni sekretar u Ministarstvu državne upra-
ve i lokalne samouprave i Peter Burkhard, šef Mi-
sije OEBS u Srbiji. 

„Ideja pod kojom se sprovodi onlajn obuka za 
zaposlene u lokalnim samoupravama je da se u 
praksi primene odgovarajući principi koji važe u 
Evropskoj uniji“, izjavio je Đorđe Staničić gene-
ralni sekretar SKGO. On je objasnio da to znači 
transparentnost, zakonitost, bolji odnos sa gra-
đanima i rodnu ravnopravnost, dodajući da bez 
napora da se to ostvari ne mogu da se naprave 
dalji koraci. Staničić je na početku predstavljanja 
projekta rekao da dobra uprava znači ostvariva-
nje osnovnih principa i načela koji su teško do-
stižni, ali za koja treba da se borimo. 

Primena principa dobre uprave je ključna 
oblast u strategiji reforme državne uprave, oce-

nio je šef Misije OEBS Peter Burkhard. On je rekao 
da su lokalne samouprave institucije države koje 
su najbliže građanima i kao takve mogu da imaju 
značaja i pozitivan uticaj na njihove živote. „Uvo-
đenje rodne ravnopravnosti u javnu politiku je 
najbitnija stavka ove obuke“, rekao je Burkhard. 

Željko Ožegović, državni sekretar u Ministar-
stvu državne uprave i lokalne samouprave je 
ovom prilikom naglasio: „Lokalna uprava je prva 
stepenica kontakta građana sa državom i njena 
reforma je jedna od najvažnijih reformi koje tre-
ba sprovesti na putu kao EU“. On je rekao da je 
vlada apsolutno posvećena sprovođenju reformi 
i da očekuje pune efekte tih reformi u sledeće tri 
godine.

„Svi reformski zahvati treba da transformišu 
javnu uprava u efikasni i ekonomični servis gra-
đana koji je u stanju da pruži adekvatne i kvali-
tetne usluge“, rekao je Ožegović.

eObuka je namenjena donosiocima odluka, 
načelnicima gradskih i opštinskih uprava, ruko-
vodiocima organizacionih jedinica, odbornicima 
i zaposlenima u gradovima i opštinama i biće re-
alizovana u periodu od 8. maja do 24. juna ove 
godine. Stalna konferencija gradova i opština 
po treći put organizuje onlajn obuku u cilju veće 
dostupnosti stručnog usavršavanja zaposlenima 
u lokalnoj samoupravi, koji na ovaj način,  bez 
napuštanja svojih radnih mesta mogu da steknu 
nova znanja.� n
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U skladu sa usvojenom Nacionalnom stra-
tegijom za sport, očekuju se značajne 
promene u vođenju politike sporta u lo-

kalnim zajednicama, koja treba da bude strateški 
vođena, zasnovana na realnim potrebama, dos-
tupna svim građanima, ali i precizno programski 
budžetirana. 

Stalna konferencija gradova i opština u sarad-
nji sa Ministarstvom omladine i sporta i Sport-
skim savezom Srbije, a uz podršku Švajcarske 
agencije za razvoj i saradnju (SDC) u okviru pro-
jekta „Institucionalna podrška SKGO - druga faza“, 
organizovala je u periodu od 24. februara do 4. 
marta u Zrenjaninu, Kruševcu i Užicu skupove 
pod nazivom „Razvoj i finansiranje sporta na lo-
kalnom nivou“. Interesovanje za okrugle stolove 
je bilo značajno, a osim predstavnika oko 80 lo-
kalnih samouprava, prisustvovali su i predstavni-
ci sportskih saveza, akademske zajednice i sl.

Državni sekretar Predrag Peruničić je na sku-
povima naglasio da je u Strategiji sporta, pored 
profesionalnog sport i razvoja sportske infra-
strukture, posebno naglašena važnost školskog 
i rekreativnog sporta. On je istakao da je važno 
da svaka LS ima svoju strategiju, a po uzoru na 
nacionalnu strategiju sporta. Predsednik Sport-
skog saveza Srbije Aleksandar Šoštar je govorio 

o značaju saradnje između lokalnih samouprava 
i teritorijalnih sportskih saveza, što je potvrdio i  
Đorđe Staničić, generalni sekretar SKGO istakavši 
da je ta saradnja važna u implementaciji svih 16 
nadležnosti lokalnih samouprava, koje su defini-
sane Zakona o sportu.

Na događajima je predstavljena Nacionalna 
strategija razvoja sporta i Akcioni plan za nje-
nu primenu, koju je Vlada usvojila krajem 2014. 
godine. Kao nacionalni ciljevi za razvoj sporta 
su istaknuti: omasovljenje i široka dostupnost 
sportu svim generacijama, dečiji, školski i uni-
verzitetski sport, vrhunska sportska dostignuća, 
razvijanje sportske infrastrukture, kreiranje prav-
nog ambijenta u kome sportski subjekti postaju 
suštinski nezavisni od države i sposobni za uprav-
ljanje procesima poslovanja. Lokalne samoupra-
ve treba da izrade program razvoja sporta na svo-
joj teritoriji najkasnije do 6. januara 2016. godine, 
a u toku narednih godinu dana, Ministarstvo, 
Sportski savez Srbije i SKGO aktivno će pružati 
pomoć lokalnim samoupravama.

Lokalne samouprave su pozvane da u cilju ra-
zvoja sportske infrastrukture upišu svoje objekte 
u matične evidencije, kako bi se blagovremeno i 
na kvalitetan način sprovela kategorizacija sport-
skih objekata.

Kao jedan od permanentnih problema za 
funkcionisanje sporta na lokalnom nivou, a koji 
se često ističe i kao najznačajniji, jeste finansi-
ranje sporta. Za sport se iz republičkog budžeta 
izdvaja pet evra po glavi stanovnika, sa čime se 
naša zemlja izjednačava sa razvijenim zemljama, 
međutim, u tim zemljama sport se finansira i iz 
drugih izvora: lokalnih, privatnog sektora i sl, pa 
je samim tim ukupna suma neuporediva. U Srbiji 
prosečno se izdvaja tri odsto od lokalnog budže-
ta, a da pri tom stepen razvijenosti grada/opštine 
nije u korelaciji sa procentom izdvajanja za sport. 
Međutim, od toga koliko se izdvaja iz budžeta, 
možda je još važnije na koji način se troše izdvo-
jena sredstva i u tom kontekstu on je naglasio 
da veliki broj lokalnih samouprava i teritorijalnih 
sportskih saveza ne poštuje svoje zakonske oba-
veze u oblasti finansiranja.

Zaključak konferencija je da je sport lanac sa 
mnogo karika, a lanac je jak koliko je jaka njego-
va najslabija karika. Drugim rečima, dok čekamo 
značajne reforme u sportu kroz novi institucio-
nalni okvir, potrebno je pojačati saradnju i ko-
munikaciju između svih relevantnih aktera koji 
se indirektno ili direktno bave pitanjem sporta 
na lokalnom nivou i da planski vodimo politiku 
sporta.� n

Na sastanku potpredsednice Vlade i mi-
nistarke državne uprave i lokalne samo-
uprave dr Kori Udovički sa delegacijom 

Evropske komisije (EK), koju su predvodili di-
rektor za zapadni Balkan u Generalnoj direkciji 
EK Žan-Erik Pake i specijalni predstavnik EK u 
Ujedinjenim Arapskim Emiratima (UAE) Fransoa 
Bensarsa, istaknuto je da je neophodna istinska 
potreba za unapređenjem strateškog planiranja 
na lokalu. Sastanak je održan 8. maja, a na njemu 
su prisustvovali i predstavnici SKGO: Đorđe Stani-
čić, generalni sekretar, Nikola Tarbuk, pomoćnik 
generalnog sekretara za zastupanje i Nedeljko 
Ćurić, menadžer SLAP informacionog sistema. 

Ovom prilikom, na temu podrške opštinama i 
gradovima u pristupnom periodu priključivanja 
Srbije Evropskoj uniji, sagovornici su se složili da 
će reforma javne uprave, posebno na lokalnom 
nivou, imati za cilj i unapređenje strateškog pla-
niranja, ne samo kroz IPA podršku, već i u širem 
smislu, kroz uključivanje nevladinog sektora. 

Potpredsednica Vlade je predstavila poten-
cijalne investicione projekte za unapređenje lo-
kalnog ekonomskog razvoja iz SLAP baze (baze 

projekta Stalne konferencije gradova i opština), 
koji su pripremani u skladu sa evropskim norma-
ma i procedurama. Predstavnici EK su pozdravili 
napore Ministarstva i SKGO da pomognu una-
pređenju kapaciteta i strukture jedinica lokalnih 
samouprava da apsorbuju sredstva iz fondova 
EU. Dodali su, da je neophodno usmeravati pro-
jekte ka razvoju JLS, energetici i očuvanju životne 
sredine. 

SLAP baza je prva i jedinstvena on line baza 
javnih opštinskih investicionih projekata. Postoji 
već šest godina i vodi je SKGO. Njen osnovni cilj 
je da pruži adekvatnu i efikasnu podršku grado-
vima i opštinama u Srbiji u planiranju i identifi-
kovanju infrastrukturnih projekata, kao i podršku 
u konkurisanju za finansijsku pomoć neophodnu 
za izradu Studija izvodljivosti i sprovođenje pro-
jekata. � n
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Sednica Odbora Stalne konferencije gra-
dova i opština za urbanizam, planiranje 
i izgradnju posvećena početku prime-

ne Zakona o izmenama i dopunama zakona o  
planiranju i izgradnji. 

Ocenjeno je da su izmene zakona o planiranju 
i izgradnji  i prateća podzakonska akta pozitiv-
ni, posebno u delovima koji se tiču regulisanja 

procedura, odnosno uređivanja postupanja svih 
organa koji učestvuju u izdavanju građevinske 
dozvole. Takođe, prisutni su ukazali na činjeni-
cu da podzakonska akta još uvek nisu stupila na 
snagu, a da je pažnja javnosti i medija usmerena 
isključivo na lokalne samouprave i na to da li one 
poštuju zakonom propisane rokove.

Naglašena je potreba da se u narednom perio-

du preko Ministarstvo građevinarstva, saobraća-
ja i infrastrukture  utiče na formalizaciju saradnje 
svih jedinica lokalne samouprave sa područnim 
jedinicama Republičkog geodetskog zavoda, a 
da isto Ministarstvo inicira i uspostavljanje i una-
pređenje saradnje sa ostalim nosiocima javnih 
ovlašćenja na republičkom nivou (Putevi Srbije, 
Srbija vode, i dr.). � n

Na drugoj sednici Odbora za finansije i 
javnu svojinu prisutnima je predstavlje-
na PEFA analiza, koja je urađena za šest 

lokalnih samouprava u Srbiji: Užice, Sremsku 
Mitrovicu, Vranje, Osečinu, Knjaževac i Paraćin, i 
podelili iskustva koja su imali u radu sa ovim lo-
kalnim samoupravama. Prisutnima su predstav-
ljene oblasti zajedničkih prednosti za pomenute 
lokalne samouprave, oblasti dobre prakse poje-
dinačnih gradova i opština, kao i identifikovane 

zajedničke slabosti. 
Imajući u vidu da su lokalne samouprave u Sr-

biji u skladu sa Zakonom o budžetskom sistemu 
imale obavezu pripreme budžeta i na program-
skoj osnovi do kraja 2014. godine, članovima Od-
bora su predstavljene aktivnosti SKGO na ovom 
polju. U okviru programa EU Exchange 4, 10 lo-
kalnih samouprava dobilo je direktnu podršku 
u izradi programskog budžeta, a održana je i 21 
radionica za oko 2000 predstavnika gradova i 

opština koji su uključeni u izradu budžeta kako 
bi se upoznali sa postupkom implementiranja 
programskog budžeta. SKGO je imala značajnu 
ulogu u definisanju: programa i programskih ak-
tivnosti, kao i uniformnih indikatora za merenje 
performansi koji će služiti za izveštavanje. Tako-
đe, najavljeno je učešće Stalne konferencije gra-
dova i opština u izmenama Zakona o finansiranju 
LS a tim povodom će biti potrebno ponovno 
okupljanje Odbora. � n

Okrugli sto "Novine u upravnom postupa-
nju" na kome se razmatraju predložena 
rešenja Zakona o opštem upravnom 

postupku održan je 1. aprila 2015. godine. U 
uvodnom delu skupa, prisutnima su se obratili 
potpredsednica Vlade i ministarka državne upra-
ve i lokalne samouprave dr Kori Udovički, prof. dr 
Zoran Perišić, predsednik SKGO i gradonačelnik 
Niša, Marko Čadež, predsednik Privredne komo-
re Srbije i Nevene Petrušić, poverenica za zaštitu 
ravnopravnosti.

Potpredsednica Vlade je naglasila da je cilj 
ove Vlade je da bude servis građana, a novi Za-
kon o opštem upravnom postupku će to najvi-
še omogućiti i njime će biti uspostavljena nova 
načela koja će omogućiti da država bude pravi 
servis građana i privrede, a ne samo kontrolor i 
regulator.

„Biće uvedeno načelo srazmernosti, po kome 
država ne sme da traži od građana i privrede više 
informacija i postupaka za nešto što žele da do-
biju od države, više nego što država treba da im 
pruži, a građani više neće morati da popunjavaju 
brdo formulara i da idu na 50 šaltera da bi završili 
svoj posao“, rekla je Udovički.

Predsednik Privredne komore Marko Čadež 
istakao je da je ovo još jedan korak ka novom 

postupanju države prema građanima i privredi, 
većoj efikasnosti, efektivnosti, transparentnosti u 
radu, koja će dovesti do predvidljivosti poslova-
nja, što je privredi vrlo važno.

Poverenica za zaštitu ravnopravnosti Nevena 
Petrušić istakla je da ovaj zakon doprinosi da 
usluga koju pružaju državni organi bude takva 
da pruža i mesto susreta za ranjive kategorije sta-
novništva. U budućem radu važno je obratiti pa-
žnju da upravni organi budu pristupačni osoba-
ma sa invaliditetom, jer je kancelarija Poverenika 
dobijala puno žalbi kako na njihov fizički pristup 
državnom organu, pa i na sam način postupka.

Predsednik SKGO prof. dr Zoran Perišić na-
glasio je da će SKGO i MDULS nastaviti tradiciju 

razgovora o zakonskim rešenjima koja se tiču 
gradova i opština. "Gradovi i opštine su nivo vla-
sti najbliži građanima, a samim tim republičke 
vlasti su najviše usmereni ka JLS, a novine ovog 
Zakona ukazuju na još veću upućenost", rekao je 
Perišić.

On je istakao da Stalna konferencija gradova 
i opština uporedo radi na pojednostavljivanju 
administrativnih procedura, radi smanjenja 
troškova i vremena, a za povećanje efikasnosti i 
transparentnosti administracije. Važan momenat 
je sposobnost službenika da i primenjuje ovaj 
zakon, u čemu će Stalna konferencija gradova i 
opština pružiti svu podršku zaposlenima u jedi-
nicama lokalne samouprave. � n
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Održavanjem javnih rasprava u Nišu, 
Kragujevcu, Novom Sadu i Beogradu 
stručna javnost je predložila kvalitetna 

rešenja i dala pun doprinos izmenama i dopu-
nama Zakona o vanrednim situacijama, kako bi 
se omogućila efikasnija zaštita ljudi i imovine od 
poplava, požara i drugih nepogoda.  

Na poslednjoj raspravi, održanoj u Beogradu 
31. marta 2015. godine učestvovali su dr Nebojša 
Stefanović, ministar unutrašnjih poslova, Predrag 
Marić, načelnik Sektora za vanredne situacije, 
prof. dr Zoran Perišić, predsednik SKGO i grado-
načelnik Niša, Oskar Benedikt, zamenik šefa De-
legacije EU u Srbiji i šef Misije za demokratizaciju 
OEBS-a Jan Luneberg.

„Praksa je pokazala da postoje problemi u 
sprovođenju zakona u delu koji se odnosi na 
prava, obaveze i odgovornost jedinica lokalne 
samouprave, ulogu republičkog i drugih štabova 
za vanredne situacije, prava i obaveze građana i 
finansiranju sistema zaštite i spasavanja“, precizi-
rao je ministar Nebojša Stefanović.

Prema njegovim rečima, predložene izmene 
predviđaju nekoliko novina koje će pojačati ka-
pacitete jedinica lokalne samouprave u oblasti 
zaštite i spasavanja, a jedna od njih je uvođenje 
opštinskog menadžera za vanredne situacije, koji 
će biti profesionalac i koji će, osim reagovanja 
u vanrednoj situaciji, biti zadužen pre svega za 
preventivu jer "jedan dinar, dolar i evro uložen 
u preventivu se sedmostruku vraća ako ne dođe 
do štete".

Stefanović je ocenio da je to "korak dalje u 
profesionalizaciji na nivou lokalne samouprave", 
jer predsednici opština ili gradonačelnici koji su 
po funkciji na čelu lokalnih štabova za vanredne 
situacije uglavnom nemaju dovoljno iskustava za 
reagovanje u vanrednim situacijama.

Izmene zakona, kako je naveo ministar, pred-
viđaju pojačanu odgovornost predsednika op-
štine ili gradonačelnika u pripremi, organizaciji i 
finansiranju zaštite i spasavanja na teritoriji koju 
pokriva jedinica lokalne samouprave, a jedna od 
važnijih novina, kako je rekao Stefanović, je uvo-
đenje mogućnosti prisilne evakuacije ugroženih.

Načelnik Sektora za vanredne situacije Predrag 

Marić izrazio je očekivanje da će izmene i dopune 
Zakona o vanrednim situacijama biti usvojene u 
Skupštini Srbije do maja ove godine. 

Marić je izjavio da su majske poplave pokazale 
da je prevencija najslabija karika u procesu zašti-
te i spasavanja, i rekao da izmene zakona predvi-
đaju uvođenje odgovornosti za ne sprovođenje 
preventivnih mera, kao što su procena rizika, 
plan zaštite spasavanja. 

Marić je rekao da je predviđeno i uvođenje je-
dinstvenog broja "112" za poziv u hitnim slučaje-
vima, dodavši da će se razmatrati model za finan-
siranje tog sistema koji postoji u svim evropskim 
državama.

Predsednik Stalne konferencije gradova i op-
ština Zoran Perišić, naveo je da SKGO u ovom 
procesu prikuplja i sistematizuje komentare i mi-
šljenja predstavnika gradova i opština, ali i struč-
njaka u ovoj oblasti, u cilju izrade kvalitetnog za-
konskog predloga, što će, kako je istakao, između 
ostalog pomoći jedinicama lokalne samouprave 
da se kroz primenu novog Zakona kadrovski i 
stručno dodatno osposobe kako bi lakše ispunile 
svoje obaveze, ostvarile svoja prava, ali i preuzele 
odgovornost.

Perišić je istakao da je težnja SKGO da konačna 

verzija novog Zakona uvaži i sve realnosti u ko-
jim se suočavamo kao drustvo, najpre u domenu 
održivog finansiranja sistema odbrane i zaštite 
od prirodnih i drugih nepogoda. To pre svega 
znači da se posebna pažnja obrati na činjenicu 
da će u ovoj godini biti okončan proces restruk-
turiranja javnih preduzeća na svim nivoima vlasti, 
kao i na činjenicu da još uvek nije završen proces 
upisa javne svojine što će po njegovom okonča-
nju, bitno olakšati situaciju.

Predsednik Stalne konferencije gradova i 
opština je najavio da u cilju aktivnog učešća u 
oblasti upravljanja vanrednim situacijama, SKGO 
očekuje skoro odobravanje projekta koji će fi-
nansirati švedska SIDA. 

Zamenik šefa Delegacije Evropske unije u Sr-
biji, Oskar Benedikt ukazao je da je Republika 
Srbija tokom prošlogodišnjih poplava pokazala 
zadivljujuću hrabrost i znanju u suočavanju sa 
poplavama. 

„Naš zadatak je da modernizujemo sistem i 
načine za borbu protiv prirodnih katastrofa“, re-
kao je Benedikt i dodao da je EU i dalje spremna 
da pomaže Srbiji u pripremi zakonskih propisa i 
modernizaciji kako bi se delotvorno reagovalo u 
vanrednim situacijama. � n

VESTI IZ SKGO

IZMENE ZAKONA O VANREDNIM 
SITUACIJAMA 
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Prolećno zasedanje Kongresa lokalnih i regi-
onalnih vlasti Saveta Evrope održano je u 
periodu od 24. do 26. marta 2015. godine, 

u Strazburu. Tema 28. plenarnog zasedanja je 
bila “Odgovor sa lokala na izazove u oblasti ljud-
skih prava – migracija, diskriminacija, socijalno 
uključivanje“. 

Tim povodom glavne teme skupa između 
ostalog, bile su i odgovor lokalnih i regionalnih 
vlasti na migracione tokove, a na ovu temu su go-
vorili gradonačelnici Lampeduze (Italija), Kalea 
(Francuska) i Sirta (Turska). Takođe, teme su bile 
i „Radikalizam u gradovima i regionima Evrope: 
borbe protiv terorizma, antisemitizma, islamofo-
bije i govora mržnje” uz učešće gradonačelnika 
Kobanea (Sirija). Članovi Kongresa su razgovarali 
o „Ujedinjenom Kraljevstvu: izgledima za decen-
tralizacijom”, o „Škotskoj u periodu nakon 18. 
septembra 2014. i referenduma" i "Regionalnoj 
dimenziji procesa decentralizacije u Ukrajini”. 

Nekoliko izveštaja je bilo predmet rasprave 
radi kasnijeg usvajanja, kao što su „Garantovanje 
prava LGBT populacije i odgovornosti evropskih 
gradova“ i „Jevrejska groblja, odgovornost lo-
kalnih vlasti“. Na kraju Kongres je uzeo u obzir i 
izveštaje o lokalnoj i regionalnoj demokratiji u 
Grčkoj, Norveškoj i Poljskoj. 

Na skupu je reizabran Andreas Kifer na mesto 
generalnog sekretara Kongresa lokalnih i regi-
onalnih vlasti, sa mandatom od pet godina, a u 

okviru Veća regiona predstavljen je program de-
centralizacije u Ukrajini, gde je naglašeno da će 
novi zakoni još ove godine stupiti na snagu, radi 
jačanja lokalnih i regionalnih struktura. 

Delegaciju Republike Srbije u Kongresu pred-
stavljali su sledeći članovi i zamenici: Olivera Pe-
šić, članica u Veću lokalnih vlasti (Leskovac), Saša 
Paunović, član u Veću lokalnih vlasti (Paraćin), 
Jelena Trifunović, članica u Veću lokalnih vlasti, 
(Svrljig), Dragana Živanović, članica u Veću lokal-
nih vlasti (Rača), Zoran Perišić, član u Veću regio-
na (Niš), Zoran Antić, član u Veću regiona (Vranje) 
i Zoran Jeličić, član u Veću regiona, (Vojvodina). 

Tokom zasedanja Kongresa, održan je sasta-
nak Komiteta za tekuće poslove, na kojem je Du-
šica Davidović, zamenica u Veću regiona na poziv 
Kongresa predstavila je kampanju Saveta Evrope 
za sprečavanje seksualnog nasilja nad decom – 
One in Five koja se sprovodi u Nišu, ali i u drugim 
gradovima i opštinama u Srbiji.

Članovi Delegacije su se sastali sa amba-
sadorom Zoranom Popovićem, šefom Stal-
ne misije Republike Srbije pri Savetu Evrope i  
predstavnicima Misije. Na sastanku se razgovara-
lo o aktivnostima Misije i obavezama Delegacije 
u Kongresu. � n

MEĐUNARODNA SARADNJA

Evropska nedelja lokalne demokratije (ENLD) 
je godišnja manifestacija koju od 2007. go-
dine organizuje Kongres lokalnih i regio-

nalnih vlasti Saveta Evrope sa ciljem promocije 
i jačanja demokratije na lokalnom nivou. U toku 
nedelje oko 15. oktobra lokalne vlasti iz 47 zema-
lja članica Saveta Evrope organizuju različite jav-
ne događaje sa ciljem da se susretnu i razgova-
raju sa građanima na aktuelne teme. Nedelja se 
održava u oktobru jer je 15. oktobra 1985. usvoje-
na Evropska povelja o lokalnoj samoupravi, a ove 
godine se slavi 30 godina od tog događaja.. 

Ove godine, tema Evropske nedelje lokalne 
demokratije je "Živeti zajedno u multikultur-

nim društvima: poštovanje, dijalog, interakcija" 
koja ukazuje na nedavne događaje, a naročito 
na terorističke napade u januaru 2015. godine 
u Parizu i drugom evropskim gradovima, kao i 
na pretnju koju oni predstavljaju po evropske 
vrednosti. Nedelja se održava u periodu 12-18. 
oktobar. Ukoliko se u tom periodu održavaju dru-
gi događaji ili lokalni izbori u opštini/gradu, da-
tum se može pomeriti u okviru meseca oktobra.  

Za više informacija možete se obratiti pro-
jektnom timu na adresu democracy.week@coe.
int ili koordinatorki ENLD u SKGO Jani Pavlović  
(jana.jelic@skgo.org). � n

PLENARNO ZASEDANJE KONGRESA 
LOKALNIH I REGIONALNIH VLASTI 

EVROPSKA NEDELJA LOKALNE DEMOKRATIJE
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Drugi Sajam donatorske pomoći Evropske unije 
organizovan je u Nišu 22. maja, u Galeriji „Srbija“. 
Skup su otvorili Ljubivoje Slavković, zamenik gra-
donačelnika Niša, Majkl Devenport, šef Delegaci-
je Evropske unije u Srbiji, Sanda Šimić, zamenica 

direktora Kancelarije za evropske integracije, kao 
i dobitnica granta Evropske unije Ivana Ilić, direk-
torka preduzeća "Ilić kore".

Na sajmu su predstavljeni projekti realizovani 
u ovom delu Srbije, a svoje aktivnosti predstavi-

li su projekti iz Aleksinca, Babušnice, Surdulice, 
Negotina, Niša, Svrljiga i Lebana, koji su podr-
žani kroz program Exchange 4 koji sprovodi 
Stalna konferencija gradova i opština a finansira 
Evropska unija. � n
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Prvi Sajam projekata koje je Evropska uni-
ja finansijski podržala u Srbiji održan je u 
Beogradu, u organizaciji Delegacije EU u 

Republici Srbiji, Kancelarije za evropske inte-
gracije Vlade Republike Srbije i Info centra EU.

Sajam, na kome je predstavljena selekcija us-
pešnih projekata finansiranih sredstvima EU od 
2000. godine do danas, otvorili su šef Delegacije 
Evropske unije u Srbiji Majkl Devenport i mini-
starka bez portfelja zadužena za evropske inte-
gracije Jadranka Joksimović.

Devenport je rekao da je na 11 štandova pred-
stavljeno 15 sektora sa 60 projekata koji su finan-
sirani sredstvima EU.

Šef Delegacije EU je najavio da će sa Vladom 
Srbije uskoro biti potpisan finansijski sporazum 
o novom paketu pomoći iz IPA za 2014. godinu, 
u iznosu od 189 miliona evra. Najveća kompo-
nenta tog ugovora, 72 miliona evra, biće izdvo-
jena za obnovu i rekonstrukciju posle poplava, 
kao i mere prevencije za budućnost, rekao je 
Devenport.

Ministarka Joksimović je kazala da je cilj sajma 
projekata da se podigne vidljivost korišćenja IPA 
fondova. Od 179 miliona, plus još 10 za koje smo 
aplicirali zajedno sa Bosnom i Hercegovinom, 62 
miliona je preusmereno na sanaciju posledicu 
poplava, a ostatak na jačanje državne uprave, 

vladavine prava i migracione politike, energetike, 
obrazovanja i inovacija, rekla je Joksimović.

SKGO je ovom prilikom predstavila je EU 
Exchange 4, koji je realizovala u prethodne dve 
godine uz finansijsku podršku Evropske unije. 
Pored aktivnosti na EU Exchange 4 programu, 
na Sajmu su predstavljena i dva projekta realizo-
vana u okviru grant šeme. Projekat “Upravljanje 
javnom imovinom” koji je grad Novi Sad realizo-
vao u saradnji sa opštinom Apatin predstavila je 
menadžerka projekta Olivera Simović, a o projek-
tu “Bez divljih deponija”, koji je Bajina Bašta reali-
zovala u saradnji sa opštinom Sjenica govorio je 
menadžer projekta Velimir Mitrović. 

Stalna konferencija gradova i opština je u 
periodu od 6. marta do 30. aprila 2015. 
godine, a u okviru aktivnosti predviđenih 

programom EU EXCHANGE 4 sprovela Konkurs 
za izbor najboljeg projekta realizovanog u okviru 
EU EXCHANGE 4 grant šeme u sledećim katego-
rijama:   

1. ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE - Upravljanje 
otpadom 

2. LOKALNI EKONOMSKI RAZVOJ - Upravljanje 
imovinom i Poljoprivredna poslovna saradnja 

3. SOCIJALNA ZAŠTITA - Usluge socijalne zašti-
te za stariju populaciju

Na Konkurs se prijavilo 17 projekata realizova-
nih od strane lokalnih samouprava a u okviru EU 
EXCHANGE 4 grant šeme, a najbolje su izabrali 
članovi sektorskih radnih grupa za relevantne 
teme, a na osnovu ocena prijava projekata od 
strane tročlane stručne komisije. Nagrađeni pro-
jekti su:

1. Projekat „Upravljanje imovinom - korist za 
sve“, koordinator Grad Požarevac, u kategoriji - 

LOKALNI EKONOMSKI RAZVOJ
2. Projekat „Bez divljih deponija“, koordinator 

Opština Bajina Bašta, u kategoriji - ZAŠTITA ŽI-
VOTNE SREDINE 

3. Projekat „Izgradnja održivih usluga, poslova 
i organizacija“, koordinator Opština Žabari, u ka-
tegoriji - SOCIJALNA ZAŠTITA 

Izabrani projekti biće nagrađeni laptop ra-
čunarom, koji će biti uručeni dobitnicima na fi-
nalnoj konferenciji EU EXCHANGE 4 programa u 
septembru. � n

ODRŽAN PRVI SAJAM EU PROJEKATA

IZABRANI NAJBOLJI PROJEKTI EU EXCHANGE 4 GRANT ŠEME 

EU SAJAM I U NIŠU
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Razmatrajući opcije za reformu i razvoj sistema lokalne samouprave na početku 21. veka, do sada smo se prevashodno oslanjali na 
iskustva iz naše tekuće i skorašnje prakse ili na uporedna iskustva, prvenstveno iz evropskih država. Malo smo, ili skoro nikako, u obzir 
uzimali iskustva iz istorije lokalne samouprave u Srbiji, posebno iz istorije njenog pravnog uređenja. 

Ideja da se jedna ovakva knjiga pripremi i priredi prvenstveno je proizvod želje da se zainteresovanoj javnosti predstave osnove 
sistema lokalne samouprave u Srbiji u prethodna dva veka i da se proširi njeno znanje o nastanku i kretanjima lokalne samouprave. 

Izradu i objavljivanje ovog izdanja podržao je projekat „Institucionalna podrška SKGO - druga faza“, koji finansira Švajcarska agen-
cija za razvoj i saradnju (SDC), a sprovodi SKGO. � n

U Republici Srbiji prisutna je dugogodišnja tradicija zakonskog uređivanja oblasti sporta, kao i strateški pristup u definisanju opštih i po-
sebnih ciljeva, odnosno definisanje prioriteta u sistemu sporta u Republici Srbiji. Publikacija je proizvod težnje SKGO da temu finansiranja 
približi lokalnoj samoupravi i da na taj način pomogne kontinuiran i stabilan razvoj sporta. � n

Ova Studija treba da posluži opštinama u Sremskom okrugu da sagledaju potencijale biomase na svojim teritorijama, kao i trenutno 
raspoložive i buduće potrebne infrastrukturne preduslove za njenu intenzivniju upotrebu. Na ovaj način će jedinice lokalne samouprave, 
raspolagajući argumentima, biti ravnopravna strana u budućim eventualnim razgovorima sa potencijalnim investitorima u ovoj oblasti. 
� n

DVA VEKA LOKALNE SAMOUPRAVE U SRBIJI - RAZVOJ ZAKONODAVSTVA 1804-2014

SPORT U JEDINICIMA LOKALNE SAMOUPRAVE

STUDIJA LOKALNIH PROSTORNIH, INFRASTRUKTURNIH, RESURSNIH I LOGISTICKIH PREDUSLOVA ZA 
PROIZVODNJU ELEKTRIČNE I/ILI TOPLOTNE ENERGIJE IZ BIOMASE U SREMSKOM OKRUGU

NOVE PUBLIKACIJE SKGO

Mreža asocijacija lokalnih samouprava 
jugoistočne Evrope (NALAS), u okviru 
konkursa "GENIYOUTH" – Nagrada za 

dobre prakse u oblasti rodne ravnopravnosti i 
rada sa mladima, nagradila je opštine Elbasan, 
Petrovo, Maribor i Ajdovščina, kao i Stalnu konfe-
renciju gradova i opština za najbolje inicijative u 
pomenutim oblastima.

Na konkurs koji je krajem prošle godine bio 
otvoren za lokalne samouprave i asocijacije lo-
kalnih samouprava, prijavilo se 56 projekata iz 10 
zemalja, a stručni žiri koji su činili renomirani ek-
sperti i ekspertkinje iz nekoliko zemalja, najbolje 
je ocenio sledećih pet projekata: 
•	 “Rodno odgovorno i  participativno budžeti-

ranje”, opština Elbasan, Albanija;
•	 “Omladinska banka”, opština Petrovo, Bosna i 

Hercegovina;
•	 “Zajedničko kreiranje društvenih prosto-

ra – za mlade sa mladima”, opština Maribor, 
Slovenija;

•	 “Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou”, 
Stalna konferencija gradova i opština – Sa-
vez gradova i opština Srbije;

•	 “Lokalna strategija za mlade”, opština Aj-
dovščina, Slovenija.

Osim odavanja priznanja za dobar rad u ovim 
oblastima, cilj konkursa bio je i da se prikupi što 
više dobrih primera prakse, koji će kasnije biti 
objavljeni u priručniku i biti dostupni kao inspira-

cija i modeli za druge gradove, opštine i njihove 
asocijacije. Više o ovog nagradi dostupno je na 
sajtu NALAS-a.

Rozeta Aleksov, koordinatorka programske 
komponente “Rodna ravnopravnost na lokalnom 
nivou” u okviru programa „Podrška lokalnim sa-
moupravama u Srbiji u procesu evropskih inte-
gracija“ koji sprovodi SKGO, a finansira Kraljevina 
Švedska, ovim povodom je izjavila: „Izuzetno mi 
je drago što je Stalna konferencija nagrađena na 
ovom konkursu i što je prepoznata vrednost pri-
stupa koji SKGO zagovara i promoviše. Integrisali 
smo rodnu ravnopravnost i nediskriminaciju u 

naš strateški dokument, i sada nastojimo da to 
sprovedemo u delo. 

Nije uvek lako, nema brzih rešenja, iako se čini 
da ih može biti. Za održivu promenu u načinu 
rešavanja problema i funkcionisanja, potrebno 
je široko razumevanje strukturne rodne neravno-
pravnosti. I u radu sa opštinama, našim članica-
ma, zalažemo se za sveobuhvatni pristup, sarad-
nju različitih sektora unutar lokalne samouprave, 
ali i uključenost donosilaca odluka. Smatramo da 
primena rodne perspektive donosi bolji kvalitet 
života za građane i građanke i pokušavamo da 
tome damo doprinos“.� n   

SKGO NAGRAĐENA ZA UNAPREĐENJE RODNE 
RAVNOPRAVNOSTI NA LOKALNOM NIVOU


